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Hs. B: Art. 53: fol. 155v–156r (ohne §-Einteilung) /// Hs. P: c. 65: fol. 155r 
(ohne §-Einteilung)
Glosse zu Art. 53: fol. 156r /// Glosse zu c. 65: fol. 155r

(v. Daniels / v. Gruben: Text Sp. 129, Glosse Sp. 373) 
Hs. B: 54 /// Hs. P: 66
frnhd.: Von gabe et cetera; nhd.: Von Gabe /// 
atsch. Translit.: O podemrzeni kmetow wykpildie; atsch. Transkript.: O 
podemření kmetóv <u> vikpildě; dt. Übers.: Vom Sterben der Schöffen im 
Weichbild
Hs. B: Art. 54: fol. 156r–v (ohne §-Einteilung) /// Hs. P: c. 66: fol. 155r (ohne 
§-Einteilung)
Glosse zu Art. 54: fol. 156v /// Glosse zu c. 66: fol. 155r

(v. Daniels / v. Gruben: Text Sp. 131, Glosse Sp. 373–374) 
Hs. B: 55 /// Hs. P: 67
frnhd.: Von gabe, die man vor gerichte gibit et cetera; nhd.: Von Gabe, die 
man vor Gericht gibt /// 
atsch. Translit.: O dani przed saudem; atsch. Transkript.: O dání před soudem; 
dt. Übers.: Von Gabe vor Gericht 
Hs. B: Art. 55: fol. 156v (ohne §-Einteilung) /// Hs. P: c. 67: fol. 155v (ohne 
§-Einteilung)
Glosse zu Art. 55: fol. 156v–157r /// Glosse zu c. 67: fol. 155v

(v. Daniels / v. Gruben: Text Sp. 131, Glosse Sp. 374–379) 
Hs. B: 56 /// Hs. P: 68
frnhd.: Ab eyn wip ire morgingabe adir lipgedinge zcu eigen behalden welde 
et cetera; nhd.: Wenn ein Weib ihre Morgengabe oder ihr Leibgedinge als 
Eigentum behalten wollte /// 
atsch. Translit.: Kterak by gedna zena wieno obdrzeti mohla; atsch. Transkript.: 
Kterak by jedna žena věno obdržeti mohla; dt. Übers.: Wie eine Frau die 
Morgengabe behalten könnte
Hs. B: Art. 56: fol. 157v–158r /// Hs. P: c. 68: fol. 155v–156r 
§ 1: fol. 157v /// § 1: fol. 155v
§ 2: fol. 157v /// § 2: fol. 155v
§ 3: fol. 157v /// § 3: fol. 155v 
§ 4: fol. 157v /// § 4: fol. 155v–156r
§ 5: fol. 157v /// § 5: fol. 156r
§ 6: fol. 157v /// § 6: fol. 156r
§ 7: fol. 157v–158r /// § 7: fol. 156r
Glosse zu Art. 56: fol. 158r–161r /// Glosse zu c. 68: fol. 156r–157r

(v. Daniels / v. Gruben: Glosse Sp. 377)
Glosse zu Art. 56 /// Hs. P: 69


